
Глава 77

 

Увидев, что все переглянулись, наложница Сянь вдруг отругала эту девушку за безмозглость.
Такая безнадежно глупая девчонка, оказавшаяся дочерью её родной семьи… она даже не
хотела думать, если проучит дочь министра за такой пустяк. Сможет ли она после этого
сохранить свой добродетельный статус в народе?

 

Изначально императорская наложница Сянь думала, что ее сестра просто не уделяет должного
внимания воспитанию своей дочери, поэтому она привыкла к высокомерному и властному
характеру Чжан Сюянь. Но то, что она настолько самолюбива, что осмелилась говорить такие
грубые слова на банкете при всех, стало неожиданностью!

 

Да и против кого она пошла? Против клана Се? У старика великий боевой подвиг, в клане
много честолюбивых людей, и они занимают много важных постов в империи. Дочь семьи Се…
может ли кто-то сказать, что ее можно принизить просто так? Более того, в саду собрались все
важные дамы столицы! Тем более, что Се Жужуо только что спасла Сяо Цзюньси, самое время
гордиться ею, а не унижать.

 

«Если сегодня действительно что-то случится, как со мной поступит с император?» - мысли
наложницы Сянь метались туда-сюда, и пара её красивых бровей вдруг нахмурилась, после
чего она торжественно сказала:

 

- Дочери семьи Се, все - знатные дамы. Я говорила тебе, что это ты сама потерял лицо семьи
Чжан, подняв шум в павильоне Линлун, а теперь ты осмеливаешься первой вспоминать
прошлый инцидент? Это потому, что твоя мать в последнее время занята внутренними делами
дома, поэтому ты привыкла быть такой глупой, ожидая дворцового банкета. Когда он
закончится, отправляйся в буддийский зал поразмыслить над своим поведением.

 

Девушка всегда была близка со своей тетей, поэтому, услышав эти слова, Чжан Сюянь решила,
что неправильно поняла смысл слов тети, и была ошеломлена.



 

- Но…

 

- Разве ты не слышала? После окончания дворцового банкета иди в буддийский зал и встань на
колени. Если ты посмеешь ослушаться, я обращусь к семейному закону. Всё поняла?

 

Это повторение императорской наложницы Сянь Нянь было не только громким, но и гневным.
Многие женщины из её семьи также опустили головы, оставив лишь несколько более смелых,
смотрящих вперёд. Увидев это, лицо Чжан Сюянь явно побелело от страха.

 

Сердце мадам Цяо внезапно замерло, когда она услышала слова наложницы Сянь, ведь всё же
речь шла о дочери семьи Се! Но она не хотела делать свои мысли очевидными, поэтому просто
улыбнулась:

 

- Это лишь шутка детей, не стоит так сильно наказывать девочку, - мадам Цяо сказала, и лично
помогла Чжан Сюянь встать. - Я тоже слышала о том, что произошло прошлой ночью. Девушки
неизбежно хотят соревноваться друг с другом. Говорят, что тоже вчера Жуэр совершила много
ошибок, не стоит винить мисс Чжан.

 

Чжан Сюянь все еще немного сердито поморгала в сторону мадам Цяо, фыркнула и отошла.
Она явно не ошибается! То, что Чжан Сюянь любит, это благословение той вещи, кто посмел
забрать ее от нее, это вина того человека!

 

Наложница Сянь отругала Чжан Сюянь за глупость, а затем, улыбнувшись, сказала:

 

- У меня нет дочери, а Яньэр я баловала с детства. Не принимайте это близко к сердцу, мадам



Цяо.

 

Видя это, госпожи сбоку тоже одна за другой выходили вперед, с улыбкой болтали с
наложницей Сянь и меняли тему разговора.

 

Они все слушали, что только что сказала наложница Сянь! Дочери семьи Се - все образцовые
леди!

 

- Четвертая молодая леди из семьи Се всегда ведет себя тихо. Даже на предыдущем дворцовом
банкете она мало говорила. Я помню, как однажды Ваше Высочество попросили ее показать
представление, чтобы добавить волнения в массы. Но она просто сыграла на цине, и даже
мелодия была очень простой. Да, в этом нет ничего хорошего. Но совсем недавно на охоте она
заблокировала собой стрелу, предназначенную третьему принцу. Теперь семья Се очень
гордится этим. Но в таком духе через несколько дней они станут высокомерными. Хвост
поднят, и я даже не смотрю на то, кто я. Я не смею обижать мисс Чжан во дворце, - как только
она оказалась далеко от наложницы Сянь, девушка первой заговорила со своей младшей
сестрой.
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